
PADDLE LITE HOLSTERS - PADDLE LITE 1911 3 1/2" -BLACK-RIGHT
HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from
our Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a
concealment holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and
efficient. Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded
paddle, the Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without
removing the belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: PADDLE LITE 1911 3 1/2" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022343
Mfr. No.: PDL218B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
UPC: 601299116153

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das PADDLE LITE
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das PADDLE LITE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Holster für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung aufweist.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe korrekt im Holster sitzt und sicher befestigt ist.
Vermeiden Sie es, das Holster zu verwenden, wenn Sie sich in einer hektischen oder unsicheren
Umgebung befinden.
Tragen Sie das Holster immer an einem sicheren Ort, der nicht leicht zugänglich ist, wenn Sie sich nicht in
einer sicheren Umgebung befinden.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht an losem oder unzureichendem Gürtelzeug befestigt ist.
Verwenden Sie das Holster nur mit den dafür vorgesehenen Waffenmodellen (9mm/40 cal).

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Führen Sie das Paddle durch den Gürtel oder die Hose, sodass das Holster sicher sitzt.
Stellen Sie sicher, dass das Paddle fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Überprüfen Sie, ob das Holster in der gewünschten Position sitzt und leicht zugänglich ist.

Verwendung des Holsters:2.

Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung, wo keine Gefahr für andere besteht.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe entladen ist, wenn Sie sie ins Holster setzen.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbrechSicherheitsriemen ordnungsgemäß gesichert ist, um ein
ungewolltes Herausgleiten der Waffe zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und andere Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es
sicher entsorgt wird, um eine versehentliche Nutzung zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Holster erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen Unterstützung und
Informationen zu Sicherheitsfragen zu bieten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung, wenn es um das Tragen von Waffen geht. Indem Sie diese
Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, sich selbst und andere zu schützen. Achten Sie darauf,
regelmäßig Informationen zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen zu überprüfen, um auf dem neuesten Stand
zu bleiben.



PADDLE LITE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Paddle Lite Holster for your 1911 firearm. This guide provides essential safety
instructions, usage precautions, and disposal information to ensure your product is used safely and effectively.
Please read this guide carefully before using your holster.

General Safety Guidelines

Product Safety:

This holster is designed for safe use with nonfood products, including firearms.
Ensure that you understand all safety features and risks associated with using this holster.

Enhanced Recalls:

Stay informed about any recalls related to this holster. If a recall occurs, you will be provided with
standardized notices and remedies.

Online Shopping:

If you purchased this holster online, ensure that the seller complies with safety requirements
similar to those of physical stores.

Special Consumer Focus:

Extra care should be taken to keep this holster out of reach of children and vulnerable individuals.

EU Contact Point:

For safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact point.

Rapid Alerts:

Be aware of updates regarding unsafe products through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw your firearm from the holster while seated or in confined spaces.
Ensure the thumb break retention strap is securely fastened to avoid accidental release of the firearm.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise the
material's integrity.
If you experience difficulty in drawing or reholstering your firearm, stop using the holster and consult the
manufacturer.
Always use the holster in accordance with local laws and regulations regarding firearm carry.

Instructions for Installation and Usage

Installation:



Slide the paddle onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.1.
Adjust the holster angle as needed for your preferred carry position.2.
Secure the holster by ensuring the paddle is locked in place against your belt.3.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded and clear of any ammunition.1.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.2.
Fasten the thumb break retention strap over the firearm for added security.3.
To draw your firearm, release the thumb break strap and smoothly pull the firearm from the4.
holster.
When reholstering, ensure the holster is clear of obstructions and insert the firearm slowly and5.
deliberately.

Disposal Instructions
When disposing of the Paddle Lite Holster, ensure that it is done in an environmentally responsible
manner.
Check local regulations for the proper disposal of leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Paddle Lite Holster, please consult the manufacturer's website or
contact their customer support for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Paddle Lite Holster. Thank you
for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Paddle Lite Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite 1911 3 1/2" de Galco International. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte comodidad y seguridad al portar tu arma. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante que
leas y sigas estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Nunca apuntes la funda hacia ti o hacia otros cuando la manipules.
Usa la funda solo con cinturones que cumplan con las especificaciones de tamaño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al cinturón y que no se deslice.
Retención: Verifica que la correa de retención esté funcionando correctamente antes de cada uso.
Condiciones Ambientales: Evita usar la funda en condiciones extremas (humedad, temperaturas
extremas) que puedan afectar su rendimiento.
Manipulación: Al retirar el arma de la funda, hazlo con cuidado y asegúrate de que el área esté
despejada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación en el Cinturón:1.

Coloca la funda en la parte deseada de tu cinturón.
Asegúrate de que el paddle se ajuste correctamente y esté seguro.
Ajusta el cinturón para que la funda quede firme, pero cómoda.

Uso de la Funda:2.

Para colocar el arma en la funda, asegúrate de que el arma esté descargada.
Introduce el arma en la funda hasta que encaje en su lugar.
Utiliza la correa de retención para asegurar el arma en la funda.

Retiro del Arma:3.

Desbloquea la correa de retención.
Sostén la funda firmemente y retira el arma con cuidado.
Asegúrate de que el arma esté siempre apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de deshacerte de ella de manera responsable.
Si está dañada, consulta con un profesional sobre la mejor manera de desecharla.
No la dejes en lugares donde pueda ser encontrada por niños o personas no autorizadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta los recursos disponibles en la
plataforma de seguridad de la UE. Recuerda que es importante reportar productos inseguros y accidentes a las
autoridades correspondientes.

Gracias por seguir estas instrucciones y usar la Funda Paddle Lite de Galco International de manera segura. Tu
seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante.



Guide de Sécurité pour le Holster Paddle Lite
Galco International
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Paddle Lite Galco International pour votre arme de poing 1911. Ce guide de
sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours manipuler votre arme avec précaution et de respecter les règles de sécurité des
armes à feu.
Ne laissez jamais votre holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le holster. Toute modification pourrait compromettre la sécurité et la fonctionnalité du
produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation correcte : Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant d'y
insérer votre arme.
Vérification de l'ajustement : Avant d'utiliser le holster, vérifiez qu'il est bien ajusté et qu'il ne
présente pas de jeux excessifs.
Rangement sécurisé : Lorsque vous ne portez pas votre arme, rangezla toujours en toute sécurité et
hors de portée des enfants.
Surveillance de la température : Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes qui
pourraient affecter la qualité du cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du holster :1.

Glissez le paddle en copolymère sur votre ceinture.
Assurezvous que le holster est bien positionné sur votre hanche pour un accès facile.
Vérifiez que le holster est bien fixé et que le paddle ne glisse pas.

Insertion de l'arme :2.

Ouvrez le holster et insérez votre arme en veillant à ce qu'elle soit bien maintenue en place.
Assurezvous que la détente est protégée et que l'arme est sécurisée dans le holster.

Retrait de l'arme :3.

Pour retirer votre arme, assurezvous d'être dans un endroit sécurisé.
Retirez le holster de votre ceinture si nécessaire pour un accès plus facile.
Retirez l'arme du holster avec précaution, en gardant le doigt en dehors de la détente jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Dépôt
Si vous devez vous débarrasser du holster, faitesle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des lieux inappropriés. Renseignezvous sur les services de collecte des



déchets dans votre région pour un dépôt approprié.
Si le holster présente des signes de détérioration ou de dommage, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client
de Galco International. Assurezvous d'avoir votre numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à
portée de main pour faciliter le processus.

Conclusion
En suivant ces instructions et en prenant les précautions nécessaires, vous pouvez profiter de votre Holster
Paddle Lite Galco International en toute sécurité. Rappelezvous de toujours respecter les règles de sécurité des
armes à feu et de rester informé des mises à jour de sécurité via les plateformes appropriées.



PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolellinen noudattaminen auttaa sinua välttämään mahdollisia vaaroja ja varmistaa tuotteen pitkäikäisyyden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettäväksi vain sen tarkoitetulle aseelle.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä holsteri ja ase eristyksissä lapsilta ja muilta, jotka eivät ole koulutettuja käsittelemään aseita.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä koskaan jätä asetta holsteriin ilman valvontaa.
Käytä holsteria, joka sopii vyösi leveyteen (enintään 1.75").
Varmista, että holsterin peukalolukko toimii oikein ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun ase on holsterissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tiukasti paikallaan.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa ja helposti saavutettavissa.
Tarkista, että vyölukko on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Käytä peukalolukkoa varmistaaksesi, että ase ei pääse liikkumaan holsterissa.
Irrota holsteri vyöstä vain tarvittaessa ja varmista, että ase on turvallisesti käsitelty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Älä heitä holsteria tavallisiin jätteisiin, jos se on vaurioitunut tai ei ole enää käyttökelpoinen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet holsterin ja siihen liittyvien materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuote mukana, kun otat yhteyttä, jotta saat parasta mahdollista tukea.



Huomioitavaa
Tämä tuote on suunniteltu aikuisille. Älä käytä tuotetta lapsille tai henkilöille, jotka eivät ole koulutettuja
käsittelemään aseita.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ja noudattavat niitä.

Kiitos, että valitsit PADDLE LITE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja
vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för PADDLE LITE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
1911 3 1/2" BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Paddle Lite Holster. Denna produkt är designad för att ge säker och
bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa att du använder produkten på ett säkert och effektivt sätt,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Håll hölstret och din pistol borta från barn och andra obehöriga.
Förvara hölstret på en säker plats när det inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att hölstret passar din pistolmodell (1911, 3 1/2").
Se till att bältet är korrekt installerat och att hölstret sitter ordentligt på bältet.
Använd alltid hölstret med pistolen i en säker och oladdad position tills du är redo att använda den.
Var extra försiktig när du tar bort eller sätter tillbaka hölstret, särskilt i trånga utrymmen.
Använd inte hölstret om du upptäcker några skador eller om det inte fungerar som det ska.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på ditt bälte, se till att det sitter stadigt.
Justera paddeln så att den sitter bekvämt mot kroppen.
Kontrollera att hölstret är korrekt placerat och att det inte glider.

Användning av hölstret:2.

För att ta bort hölstret, dra försiktigt upp paddeln medan du håller i bältet.
För att sätta tillbaka hölstret, placera paddeln på bältet och tryck ner för att fästa det.
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt innan du använder det.

Avfallshantering
Hölstret är tillverkat av Premium Center Cut Steerhide och bör kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av läderprodukter.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, förvara det på en säker plats tills det kan kasseras
korrekt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
du köpte produkten. Det är viktigt att ha tillgång till korrekt information för att säkerställa säker användning av



produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
din Paddle Lite Holster.
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